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Cressi gratuliert Ihnen zum Kauf des Tauchcomputers NEPTO, ein anspruchsvolles 
und vollständiges Gerät, das für Ihre maximale Sicherheit, Effizienz und Zuverläs-
sigkeit konzipiert wurde. 

HAUPTEIGENSCHAFTEN.
UHR
• 12/24 Std. Uhrzeit mit Minuten und Sekunden.
• Kalender.
• Präzisionsuhr.
• Zeitschaltuhr.
• Gezeiten-Anzeige.
• Zweite Uhrzeit-Funktion.
• Weckfunktion.

TAUCHCOMPUTER
FREITAUCHFUNKTION

•	CRESSI Proprietärer Algorithmus, der vollständig in unseren Labors und 
	 ausschließlich für das Freitauchen entwickelt wurde.
•	Vollständige Einstellung der Zeit- und Tiefenalarmparameter.
•	Akustische und optische Alarmmeldungen.
•	Akustische Alarme können ein- oder ausgeschaltet werden.
•	Salzwasser-Süßwasser-Einstellung.
•	Möglichkeit der Einstellung der Abtastzeit des Tauchprofils.
•	Masseinheits-Umstellung vom metrischen System (Meter und °C) zum imperi-

alen System (ft-°F) vom Benutzer durchführbar.
•	PC/Mac/iOS/Android-Schnittstelle mit allgemeinen Angaben und Tauchprofil
	 (optional).

ALLGEMEINE WARNUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE.

WICHTIG: Bedienungsanleitung lesen! Diese Gebrauchsanweisung ein-
schließlich der Sicherheitshinweise aufmerksam durchlesen. Vor der Benut-
zung des Geräts sollten Sie sicher sein, ausreichend über seinen Gebrauch 
sowie Funktionen und Betriebseinschränkungen Bescheid zu wissen! Verwen-
den Sie das Gerät AUF KEINEN FALL, ohne sämtliche Kapitel dieser Anleitung 
durchgelesen zu haben!

WICHTIG: Dieses Gerät sollte als Hilfe beim Tauchgang angesehen werden 
und ersetzt nicht die Verwendung der Tauchtabellen.

I   GEFAHR: KEIN TAUCHCOMPUTER KANN KOMPLETT VOR DER GE-
FAHR EINER DEKOMPRESSIONSKRANKHEIT (EMBOLIE) SCHÜTZEN. SIE 
SOLLTEN WISSEN, DASS EIN TAUCHCOMPUTER DAS RISIKO EINER DE-
KOMPRESSIONSKRANKHEIT NICHT VÖLLIG AUSSCHLIESSEN KANN. DER 
COMPUTER KANN NÄMLICH NICHT DEN KÖRPERLICHEN ZUSTAND DES 
EINZELNEN TAUCHERS BEURTEILEN, DER SICH AUCH TÄGLICH ÄNDERN 
KANN. DESHALB EMPFIEHLT ES SICH VOR JEDEM TAUCHGANG EINEN 
ARZT ZU KONSULTIEREN UND DIE EIGENE KÖRPERLICHE VERFASSUNG 
EINZUSCHÄTZEN. ES IST WICHTIG ZU BEDENKEN, DASS DIE UMSTÄNDE 
DIE DAS RISIKO EINER DEKOMPESSIONSKRANKHEIT ERHÖHEN AUCH 
VON DER AUSSETZUNG VON KÄLTE (TEMPERATUREN UNTER 10° C), 
NICHT OPTIMALEM KÖRPERLICHEN ZUSTAND, MEHREREN NACHEIN-
ANDER ODER AN FOLGETAGEN DURCHGEFÜHRTEN TAUCHGÄNGEN, 
ÜBERANSTRENGUNG DES TAUCHERS, EINNAHME VON ALKOHOLISCHEN 
GETRÄNKEN, DROGEN ODER MEDIKAMENTEN, DEHYDRATATION ABHÄN-
GEN KÖNNEN.  ALL DIESE SITUATIONEN SOWIE UMSTÄNDE, DIE IHRE UN-
VERSEHRTHEIT GEFÄHRDEN KÖNNTEN, SOLLTEN UNBEDINGT VERMIEDEN 
WERDEN: JEDER IST FÜR SEINE EIGENE SICHERHEIT VERANTWORTLICH!
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WICHTIG: Dieses Gerät darf nur von Tauchern mit Tauchschein benutzt wer-
den: Kein Computer ist nämlich in der Lage, eine gründliche Tauchausbildung 
zu ersetzen. Daran denken, dass die Sicherheit eines Tauchgangs nur durch 
angemessene Vorbereitung gewährleistet werden kann.

WICHTIG:Der NEPTO-Tauchcomputer von Cressi ist ausschließlich für Ama-
teursport und nicht für professionellen Gebrauch bestimmt, weil dieser längere 
Tauchzeiten mit zunehmender Gefahr einer Dekompressionskrankheit erfor-
dert.

WICHTIG: Vor Benutzung des Computers sollten Überprüfungen durchge-
führt und der Ladezustand der Batterie sowie die Display-Anzeigen kontrolliert 
werden. NIEMALS tauchen, wenn diese unklar oder verblasst sind und vor 
allem, wenn die Ikone für "Batterie leer" angezeigt wird.

I   GEFAHR: VOR DEM ANTRITT EINER FLUGREISE WARTEN BIS DIE "NO 
FLY"-IKONE VOM DISPLAY VERSCHWINDET. 

WICHTIG: Die Verwendung dieses Tauchcomputers ist personenbezogen, 
die von ihm gelieferten Angaben gelten ausschließlich für die Person, die ihn 
während eines Tauchgangs bzw. den folgenden Wiederholungstauchgängen 
benutzt hat.

WICHTIG: Vor dem Tauchgang die Einstellung der Geräte-Parameter über-
prüfen.

WICHTIG! Vermeiden Sie alle Tauchgänge mit hohem Risikoprofil, da sie 
potenziell gefährlich sind und ein hohes Risiko für Dekompressionskrankheit 
darstellen!

FREITAUCHGÄNGE (FREE)
WICHTIG:  Die Sicherheit des Freitauchgangs ist von der rationalen Fähigkeit 
jedes Einzelnen abhängig, theoretisches und praktisches Wissen mit Verstand 
und Vorsicht zu verarbeiten, um Unfälle zu vermeiden. Daher darf dieses Gerät 
nur als Hilfe bei Freitauchgängen für die Menschen angesehen werden, die sich 
sorgfältig auf die mit dieser Tätigkeit verbundenen Gefahren vorbereitet haben. 
Es darf also nur benutzt werden, wenn eine vollständige theoretische und prakti-
sche Vorbereitung in Bezug auf Freitauchtechniken und ihre Gefahren erfolgt ist.

I   GEFAHR: ES MUSS KLAR SEIN, DASS EIN TAUCHCOMPUTER WEDER 
DIE GEFAHR EINER OHNMACHT ODER DES TARAVANA-SYNDROMS BESEI-
TIGEN KANN NOCH DIESES ZIEL HAT. DER COMPUTER IST NÄMLICH AUF 
DIE ANZEIGE DER TAUCH-, DER OBERFLÄCHEN- UND DER TIEFENZEITEN 
BESCHRÄNKT. DIE DEM TAUCHER GEGEBENEN INFORMATIONEN HABEN 
DEN BLOSSEN WERT VON EINFACHEN ANGABEN, DIE ERST UND AUS-
SCHLIESSLICH ZU SICHERHEITSINFORMATIONEN AVANCIEREN, NACHDEM 
SIE VOM MENSCHLICHEN VERSTAND ABGEWOGEN UND VERARBEITET 
WURDEN. AUS DIESEM GRUND WIRD EINE SOLIDE, GRÜNDLICHE THEO-
RETISCHE VORBEREITUNG EMPFOHLEN.

WICHTIG: Dieses Gerät darf nur von Tauchern mit Tauchschein benutzt wer-
den: Kein Computer ist nämlich in der Lage, eine gründliche Tauchausbildung 
zu ersetzen. Bedenken, dass die Sicherheit bei Freitauchgängen nur durch 
angemessene Vorbereitung gewährleistet ist.

WICHTIG: Der NEPTO-Tauchcomputer von Cressi ist ausschließlich für Ama-
teursport und nicht für professionellen Gebrauch bestimmt.

I   GEFAHR: Vor einer Flugreise bzw. bevor man sich in große Höhen begibt, 
ist es wesentlich, in den vorhergehenden 48 Stunden keine belastenden Frei-
tauchgänge in rasantem Tempo absolviert zu haben.
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WICHTIG: Tiefes Freitauchen ist eine riskante Disziplin und erfordert, um in 
Sicherheit praktiziert zu werden, viel praktische und theoretische Vorbereitung. 
Deshalb ist es wichtig, einen Tauchschein bei einer zugelassenen Tauchschu-
le gemacht zu haben. Es wird auf alle Fälle empfohlen, sich seiner eigenen 
Grenzen sehr wohl bewusst zu sein und diese Disziplin innerhalb derselben 
zu praktizieren. Es empfiehlt sich, keine Tauchgänge im Alleingang sondern 
immer in Begleitung einer zweiten Person durchzuführen, die im Bedarfsfall 
eingreifen kann.

WICHTIG: Gegenwärtig sind in der bewährten Fachliteratur die Ursachen für 
das Taravana-Syndrom noch nicht vollständig erforscht. Deshalb ist es für die 
eigene Gesundheit wichtig, keine tiefen Apnoe-Tauchgänge über mehrere 
Stunden durchzuführen, die mit kurzen Oberflächenintervallen abgewechselt 
werden, keine Tauchgänge bei nicht optimalem Gesundheitszustand zu ab-
solvieren und immer für korrekte Flüssigkeitsaufnahme und Energiezufuhr zu 
sorgen.

HINWEIS: Bei Flugreisen muss das Gerät mit in die Druckkabine genommen 
werden.

Cressi behält sich das Recht auf durch die ständige technische Weiterent-
wicklung seiner Bestandteile bedingte Änderungen am Gerät ohne Vorankün-
digung vor.
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EINLEITUNG

Es ist äußerst wichtig, dieses Handbuch aufmerksam zu lesen und den Inhalt des-
selben zu verstehen; andernfalls können schwerwiegende Gesundheitsschäden 
entstehen: Der Zweck dieses Handbuchs ist es, dem Käufer alle Funktionen des 
Computers verständlich zu machen, bevor er für Tauchgänge eingesetzt wird.

COMPUTER-KONTROLLE

FUNKTIONSWEISE DES NEPTO-TAUCHCOMPUTERS

Uhrfunktion 

NEPTO verfügt über ein intuitives mehrstufiges Rundmenü.

Tastenfunktion

Taste UP  / SEL : Wenn Sie diese Taste kurz drücken, scrollen Sie die ver-
schiedenen Menüs und um die Einstellungen aufsteigend anzuzeigen. Wenn diese 
Taste lange gedrückt gehalten wird, gelangt man in die verschiedenen Menüs und 
man kann bestätigen.

Wenn die Taste in der Zeit-, Stoppuhr- oder Tauchfunktion gedrückt und gehalten 
wird, schaltet sich die Hintergrundbeleuchtung ein.

Taste DOWN / ESC : Wird diese Taste kurz gedrückt, kann man die ver-
schiedenen Menüs scrollen und die Einstellungen können absteigend angezeigt 
werden.
Wird diese Taste lange gedrückt gehalten, kann man mit ihr die verschiedenen 
Menüs verlassen.
Wird sie während der Aktivität lange an der Oberfläche gedrückt, wird die Frei-
tauch-Sitzung beendet.

SCROLL DOWN (short press)

  • decrease one step
     

SEL

SEL

ESC

ESC

ESC

(short press) SCROLL UP 
• increase one step
   

 (long press):
• enter the function or confirm
• light is available in:
- top menu
- chrono mode
- free mode
 

(long press)

  • return to the TOP menu
  • in free mode:         session
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   WATCHFACE 

 HAUPTMENÜ

NACH DER AKTIVITÄT
AFTER FREE ACTIVITY

NO FLY TIME
COUNTDOWN 

TOP

DATE AND TIME DISPLAY

2nd TIME

2nd TIMEDIESEN MODUS WÄHLEN, 
UM BATTERIE ZU SPAREN

ECO

PRESS              (langes Drücken)
ZUM ÄNDERN DER ANZEIGE
INFORMATION

ESC

Wenn man sich vom TOP-Bildschirm aus mit den Tasten Up  / Down  bewegt werden die Bildschirme des Hauptmenüs gescrollt: 

[ [
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CHRONO

Von diesem Bildschirm aus durch Drücken von SEL        gelangt man zur Funktion 

 

SEL ESC

START / STOP
LAP / RESET

TIME HOURS

MIN. SEC.

ESC ZURÜCK

Zum Aktivieren oder Stoppen der Stoppuhr die Tasten UP  /DOWN  drücken;
Sie können Zwischenzeiten aufnehmen, indem Sie die DOWN-Taste  drücken, 
während die Stoppuhr läuft; in diesem Fall wird in der linken oberen Ecke die 
Uhrzeit durch das Wort LAP ersetzt und es ist möglich, die Zwischenzeiten in der 
mittleren Zeile des Displays abzulesen.
Um die LAP-Funktion zu verlassen, die ESC  drücken;
DOWN-Taste (im Stillstand) drücken, um die Stoppuhr auf Null zurückzusetzen. 
In der ersten Displayzeile werden die aktuelle Uhrzeit, die Stoppuhrstunden 
angezeigt.
In der mittleren Zeile die Minuten, Sekunden und Zehntelsekunden der Stoppuhr.
Zehntelsekunden werden nur in den ersten 10 Minuten angezeigt;
Nach 24 Stunden wird die Stoppuhr automatisch zurückgesetzt;
Um den CHRONO-Modus zu verlassen, die Taste ESC  drücken.

HINWEIS: Wird die Funktion CHRONO bei aktiver Stoppuhr verlassen, wird 
im Hintergrund weiter gezählt.
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TIMER (RÜCKWÄRTSZÄHLEN)

Von diesem Bildschirm aus durch Drücken von SEL        gelangt man zur Funktion 

Mit dieser Funktion kann ein Countdown eingestellt werden.
Der Timer kann von 1" bis 23h 59' 59" eingestellt werden.

Einstellen des Timers
Von der Bildschirmseite  die Taste SEL        drücken.
UP  /DOWN  drücken, um auf Sekunden, Minuten oder Stunden zu wech-
seln; die blinkenden Daten sind die gewählten.
Drücken Sie SEL        und dann UP  /DOWN  , um den Parameter zu ändern.
Die Taste SEL        so lange drücken bis ein Bestätigungs-Piepton gehört wird.
ESC  drücken, um die Funktion zu verlassen

HINWEIS: Wird die Timer-Funktion bei aktivem Timer verlassen, wird die 
Zählung im Hintergrund fortgesetzt.

Aktivieren des Timers
UP  /DOWN  drücken, um den Timer zu aktivieren/stoppen  DOWN drü-
cken(wenn der Timer gestoppt ist), um den Timer auf den Startpunkt zurückzu-
setzen.

Am Ende der Zählung (Timer bei Null) wird für 3 Sekunden ein Alarm aktiviert.

SEL ESC

TIME HOURS

SEC.MIN.
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DOPPELTER TIMER (DUAL-T)

Diese Funktion ist spezifisch für das Training, wie z. B. die Durchführung von sich 
wiederholenden Übungen mit Ruhepausen.
Sie besteht aus zwei Timern (PHASE 1, PHASE 2), die jeweils abwechselnd mit 
einer Zeiteinstellung von 00':01" bis 59':59" funktionieren.
Die beiden Timer können bis zu 99 Mal wiederholt werden (CYCLE 00-99), sowohl
zunehmend  als abnehmend .
Wie folgt vorgehen, um den DUAL TIMER einzustellen:
 SEL        aus dem Menü DUAL-T drücken und danach durch folgende 
Funktionen mit den Tasten  UP  /DOWN  scrollen:
Timer Phase 1 (PH-1) Sekunden; 
Timer Phase 1 (PH-1) Minuten; 
Timer Phase 2 (PH-2) Sekunden; 
Timer Phase 2 (PH-2) Minuten; 
Einstellung der Zyklen-Anzahl (CL-00/99);
Einstellung des Zyklusverlaufs zunehmend/abnehmend / .

Drücken SEL        , um die Untermenüs aufzurufen und UP  /DOWN  , um die 
Werte zu ändern;
Drücken ESC  , um die Dual-Timer-Einstellung zu verlassen.

Nachdem der Dual-Timer eingestellt wurde, die  Tasten UP  /DOWN  zum 
Aktivieren oder Stoppen der Zählung drücken.

				             START/STOP  

				             RESET  

Bei jedem Phasenwechsel gibt die Uhr drei kurze Pieptöne ab und am Ende der 
Zykluszählung gibt die Uhr drei lange Pieptöne ab.

SEL ESC
PHASE

MINUTES SECONDS

CYCLE NUMBER

CYCLE DIRECTION
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   MODUS EINSTELLEN (MODUS-S)

Mit dieser Funktion kann der gewünschte Benutzungsmodus gewählt werden. 
Um die Funktion aufzurufen, im Menü MODE-S die Taste SEL        drücken. 
In der ersten Zeile wird die Schrift SET angezeigt und es wird der gegenwärtig 
gewählte Modus veranschaulicht (blinkend). 
Durch Scrollen mit den Tasten UP  /DOWN   kann der FREE-Modus für 
den Apnoe-Betrieb oder der OFF-Modus, der den Drucksensor deaktiviert, 
ausgewählt werden.
AUS-Modus   kann z. B. für den Einsatz in Schwimmbädern, beim Schnor-
cheln oder wenn keine Computertauchgänge aufgezeichnet werden sollen, nütz-
lich sein. Außerdem kann mit dem OFF-Modus die Akkulaufzeit erhöht werden.
Den gewünschten Modus bestätigen, indem die Taste  SEL        so lange gedrückt 
wird, bis der Bestätigungs-Piepton erklingt.  
Die Taste ESC  drücken, um zum Hauptmenü zurückzukehren.  

ACHTUNG: Wenn sich der Tauchcomputer im OFF-Modus befindet, wird 
empfohlen ihn vor jedem Tauchgang zu entsperren. Aus Sicherheitsgründen 
bleibt der Computer auch während des Tauchgangs gesperrt und kann nur 
durch Auftauchen und Herausheben aus dem Wasser entriegelt werden. Nach 
der Freischaltung wird die bis dahin im Wasser verbrachte Zeit nicht berück-
sichtigt. Daher wird empfohlen, nicht sofort nach der Freigabe mit dem Tauch-
gang fortzufahren.
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   LOG

Von dieser Bildschirmseite die Taste SEL        drücken, um zum Register der
Tauchgänge zu gelangen:

Der NEPTO-Speicher ermöglicht die Aufzeichnung von bis zu 32 Stunden Tauch-
profile bei 2-Sekunden-Bildfolgen.
Durch Drücken der Tasten UP  /DOWN  kann durch die Apnoe-Sitzungen 
in Datumsreihenfolge, von der jüngsten bis zu der am weitesten zurückliegenden 
gescrollt werden
Sobald die Anzahl der aufzeichnungsfähigen Sitzungen überschritten ist, werden 
die ältesten Sitzungen nach und nach gelöscht. 
HINWEIS: Das Logbook kann nicht zurückgesetzt werden. 

In der ersten Zeile sind Tag, Monat und Jahr des Tauchgangs angegeben.
In der mittleren Zeile die Startzeit.
Durch Drücken der Taste SEL        können die Daten der ausgewählten Apnoe-Sitzung 
angezeigt werden.

SITZUNGSMENÜ

Das Menü "Sitzungen" besteht aus 2 Seiten:
Auf Seite 1 ist Folgendes angegeben:

• Die Gesamtzeit der Sitzung SESS (DIVE+SURF Min)
• Die maximale während des Tauchgangs erreichte Tiefe MAXDEPTH (m/FT)
• Die Nummer der veranschaulichten Seite P (1/2)
• Die Gesamtzahl der Tauchgänge in Sitzung D. (Tauchgänge).
• Die während der Sitzung erreichte Mindesttemperatur (°C/°F)

Auf Seite 2 ist Folgendes angegeben:

• Die während des Tauchgangs an der Oberfläche verbrachte Zeit (SURF.T)
• Die während des Tauchgangs unter Wasser verbrachte Zeit (DIVE.T)
• Die Tiefenzeit des besten Tauchgangs der Sitzung

SEL ESC
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 TAUCHGANG-MENÜ

Drücken Sie die Taste SEL        aus dem Tauchgang-Menü für die gewählte Sitzung:
durch Drücken der Tasten UP  /DOWN  kann man durch das Protokoll der 
einzelnen Tauchgänge scrollen:
Auf dem Bildschirm wird angezeigt

• die Oberflächenzeit, die zwischen dem vorherigen und dem aktuellen Tauch-
gang verstrichen ist (SURF.T)
• Die maximale Tauchgeschwindigkeit UP  /DOWN  wird abwechselnd ange-
zeigt (Dreieck up-down m-FT/Min)
• Die maximale Tiefe des Einzeltauchgangs (MAX DEPTH m/FT)
• Die Tauchzeit (DIVE TIME)
• Die Nummer des gewählten Tauchgangs (D.01)

Durch kurzes Drücken der Tasten UP  /DOWN kann man durch die
Tauchgänge der Sitzung scrollen;
Die Taste ESC  drücken, um zum Tauchgang-Menü zurückzukehren.
Erneut ESC  oder lang drücken (3 Sek.), um zum Hauptmenü zurückzukehren. 
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   DIVE-SET : Eingabe der Tauchparameter. FREE

Drücken Sie SEL        , um die Funktion aufzurufen, UP  /DOWN  drücken, um die gewünschte Schutzstufe einzustellen, und danach   SEL        zur Bestätigung drücken.
ESC  drücken, um die Funktion zu verlassen.
SCHUTZKOEFFIZIENTEN GEMÄSS IHRER KÖRPERLICHEN UND GEISTIGEN VERFASSUNG EINSTELLEN.

Nachdem das Menü MODE-SET (MODE-S) auf den FREE-Modus eingestellt wurde, können die Alarme/Meldungen im Menü DIVE-SET (DIVE-S) aktiviert oder geändert 
werden.
Auf dem DIVE-S-Bildschirm die Taste SEL        drücken , um das Menü SET FREE aufzurufen. Die verfügbaren Einstellungen sind:
Einstellung des Taravana-Schutzalgorithmus (TARAV.), Einstellung des Aufwärmtauchens (BLOODSH.), Oberflächenzeitalarm (SURF-T), Tiefenalarme (DEPTH AL1, 
AL2, AL3, AL4, AL5), Alarm Tauchgangsdauer (DIVE-T), Tiefenintervallalarm (STEP), Hydrationsalarm (HYD), 
Wasser-Salzgehalt-Regelung (WATR), Logbuch-Erfassungshäufigkeit (LOG.-SAM.).

Grad des Taravana-Schutzes (TARAV.)
Durch Einstellen der Taravana-Schutzstufe wird die vorgeschlagene Wiederherstellungszeit variiert, um das Taravana-Risiko zu verringern. Der Koeffizient kann auf 8 
Stufen L1-L8 eingestellt werden. Man kann den Koeffizienten auch auf AUS stellen, in diesem Fall gibt die Uhr keine Hinweise zu den Erholungszeiten.

HINWEIS: NEPTO ist vom Hersteller auf Stufe L1 eingestellt.

SEL ESC

SEL ESC
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    Nepto-Algorithmus und Senkung des Taravana-Risikos

Ähnlich wie beim Gerätetauchen kommt es beim Freitauchen, insbesondere nach 
kontinuierlicher Belastung, zu einer Anreicherung von Stickstoff im Körpergewebe, 
die zu Dekompressionskrankheit führen kann.

Dieses Phänomen ist seit den 1940er Jahren bekannt, als bei polynesischen 
Perlenfischern diese Art von Störung auftrat. Seitdem wird diese Art Pathologie 
mit dem Namen Taravana identifiziert, was auf Polynesisch Wahnsinn bedeutet.

Dieses Risiko erhöht sich besonders bei intensiver Angel-/Schwimmaktivität 
(Sitzungen über 2 Stunden) und bei kurzen Erholungsintervallen zwischen den 
Tauchgängen. Andere begleitende Ursachen sind Tauchen in großen Tiefen, 
Dehydratation usw.

Um dies zu verhindern, ist es ratsam, dass der Freitaucher zwischen den Tauch-
gängen eine Oberflächenpause von mindestens der doppelten Apnoezeit einlegt, 
damit der Körper überschüssigen Stickstoff loswerden kann.

Der Algorithmus der CRESSI NEPTO-Uhr/des CRESSI NEPTO-Computers emp-
fiehlt unter Berücksichtigung dieser Faktoren nach jedem Tauchgang die empfoh-
lene Erholungszeit für den nächsten Tauchgang.

Nach jedem Tauchgang berechnet der NEPTO-Uhrcomputer die Erholungszeit 
unter Berücksichtigung der Tauchzeit, der erreichten Tiefe, des Tauchprofils und 
der Wassertemperatur.

In der letzten Zeile des Displays wird ein Countdown angezeigt, zusammen mit der 
blinkenden Meldung RECOVERY, die dem Freitaucher die Erholungszeit mitteilt, 
die er an der Oberfläche verbringen muss, um das Taravana-Risiko zu vermeiden.

Sollte der Freitaucher vor Ende des Countdowns wieder zum Tauchgang zurück-
kehren und nicht die angegebene Erholungszeit einhalten, leuchtet das TRV-Sym-
bol (Time Ratio Violation) auf, um anzuzeigen, dass die Erholungszeit nicht einge-
halten wurde.

In diesem Fall wird die verbleibende Zeit zur Erholungszeit des nächsten Tauch-
gangs dazu gezählt.
Die Anzeige wird auch im Uhrlogbuch sichtbar sein. 

Der Algorithmus kann auf 8 Stufen eingestellt werden, durch Erhöhung der Stufe 
wird die Konservativität erhöht.

Das Verhältnis zwischen Tauchzeit und Erholungszeit ist in der folgenden Tabelle 
dargestellt:

  Stufe - Verhältnis Tauchzeit: Erholungszeit

   	 L1	  -         1: ≥2,0

  	 L2	  -         1: ≥2,4

   	 L3	  -         1: ≥2.8

   	 L4	  -         1: ≥3,2

  	 L5	  -         1: ≥3,6

   	 L6	  -         1: ≥4,0

   	 L7	  -         1: ≥4,5

   	 L8	  -         1: ≥5,0

ACHTUNG: Es ist jedoch zu beachten, dass die Computeruhr NEPTO von 
CRESSi nicht für den professionellen Einsatz, sondern nur für den Freizeit-
gebrauch bestimmt ist. Das Freitauchen birgt verschiedene Risiken, die nicht 
vollständig ausgeschlossen werden können, daher kann der NEPTO-Uhrcom-
puter von CRESSI NICHT GARANTIEREN, dass der neurologische ÖDEM/TA-
RAVANA-Zustand beim Freitaucher nicht auftritt. Der NEPTO-Uhrcomputer von 
CRESSI kann in keiner Weise den Gesundheitszustand und die körperlichen/
geistigen Bedingungen des Tauchers berücksichtigen und beschränkt sich da-
rauf unterstützende Informationen zum Tauchgang zu geben.
 



Deutsch

15 

Aufwärmtauchgänge (BLOODSH)
Diese Funktion ist nützlich, wenn bis zu einer bestimmten Tiefe getaucht werden 
soll, um das Risiko eines Lungenödems zu senken.
Viele Forscher vermuten, dass die Ursache für Bluthusten des Tauchers mit einem 
erhöhten Druck in den Lungenkapillaren zusammenhängt.
Eine Reihe schrittweiser Tauchgänge, beginnend in geringer Tiefe scheint eine 
hervorragende Möglichkeit zu sein, das Auftreten dieses neurologischen Zustands 
zu senken.
Die einstellbaren Tiefen reichen von 30m (98 FT) bis 120m (393 FT) in 5m 
(16FT) Schritten. Die Uhr ist vom Hersteller auf OFF eingestellt.
Wenn die Funktion z.B. auf 50 m (164 FT) eingestellt ist, zeigt die Uhr das 
BLOODSHIFT-Symbol im Display an und eine Serie von 3 Aufwärmtauchgängen 
wird gleichzeitig angezeigt:
der erste (BLOODSHIFT 1°) bei -5m (16 FT)
der zweite (BLOODSHIFT 2°) bei -10m (33 FT)
der dritte (BLOODSHIFT 3°) auf -25m (-82 FT) (die Hälfte der eingestellten Tiefe).

SEL        drücken, um die Funktion aufzurufen, UP  /DOWN   drücken, um die 
gewünschte Tiefe einzustellen, und danach  SEL        zur Bestätigung drücken.
ESC  drücken, um die Funktion zu verlassen.

SEL ESC

SEL ESC

1. DIP

2. DIP

3. DIP

SET ACTIVITY
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Alarm Oberflächenzeit (SURF-T)
Durch Aktivierung dieses Alarms, nachdem die zuvor eingestellte Zeit verstrichen ist, gibt NEPTO drei Pieptöne ab, um darauf hinzuweisen, dass die Oberflächenzeit 
überschritten wurde und die auf dem Display angezeigte Oberflächenzeit beginnt zu blinken. 
Die Einstellung kann auf der Basis der verstrichenen Zeit erfolgen, von 1'00" bis 10'00" in 30"-Schritten.

SEL        drücken, um die Funktion aufzurufen, UP  /DOWN   drücken, um die gewünschte Tiefe einzustellen, und danach  SEL        zur Bestätigung drücken.
ESC  drücken, um die Funktion zu verlassen.

SEL ESC

SEL ESC
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Tiefenalarm (DEPTH)
Durch Aktivierung dieses Alarms, nachdem die zuvor eingestellte Tiefe überschritten wurde, gibt NEPTO drei Pieptöne ab, um darauf hinzuweisen, dass die eingestellte 
Tiefe überschritten wurde. 
NEPTO von Cressi hat 5 unabhängige Tiefenalarme AL1, AL2, AL3, AL4, AL5.
Die einstellbare Tiefe reicht von 10 m. (33 ft.) bis 120 m. (394 ft.) in Schritten von 2 Metern (6ft.).

SEL        drücken, um die Funktion aufzurufen, UP  /DOWN   drücken, um die gewünschte Tiefe einzustellen, und danach  SEL        zur Bestätigung drücken.
ESC  drücken, um die Funktion zu verlassen.

SEL ESC

SEL ESC
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Alarm Tauchgangsdauer (DIVE-T)
Durch Aktivierung dieses Alarms, nachdem die zuvor eingestellte Zeit verstrichen ist, gibt NEPTO drei Pieptöne ab, um darauf hinzuweisen, dass die Tauchgangsdauer 
überschritten wurde und die auf dem Display angezeigte Tauchgangsdauer beginnt zu blinken. Die einstellbare Zeit variiert von 0’10”” bis 6’00” in Schritten von 0’10”.

SEL        drücken, um die Funktion aufzurufen, UP  /DOWN   drücken, um die gewünschte Tiefe einzustellen, und danach  SEL        zur Bestätigung drücken.
ESC  drücken, um die Funktion zu verlassen.

SEL ESC

SEL ESC
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Tiefenalarm (STEP)
Es ist möglich einen Alarm zu aktivieren, der bei jeder Überschreitung einer bestimmten Tiefe ertönt. Wenn der eingestellte Wert und seine Vielfachen überschritten 
werden, gibt NEPTO eine akustische Warnung ab. Der einstellbare Bereich liegt bei 2 m. (6 ft.) bis 25 m. (82 ft.) in Schritten von 1 m (3 ft.).

SEL        drücken, um die Funktion aufzurufen, UP  /DOWN   drücken, um die gewünschte Tiefe einzustellen, und danach  SEL        zur Bestätigung drücken.
ESC  drücken, um die Funktion zu verlassen.

SEL ESC

SEL ESC
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Hydratationswarnung (HYD)
Mit dieser Funktion kann der Freitaucher nach einem bestimmten Zeitintervall zur Hydratation aufgefordert werden. Der Alarm kann von 1h bis 4h in Schritten von 30 
Minuten eingestellt werden. Die Zeit wird in dem Augenblick gezählt, in dem die Apnoe-Sitzung begonnen wird.
Durch Aktivierung dieses Alarms, nachdem die zuvor eingestellte Zeit verstrichen ist, gibt NEPTO drei Pieptöne ab, um darauf hinzuweisen, dass die Tauchzeit
überschritten wurde und die Zeit und die Ikone HYDRATE beginnten zu blinken. Wird eine der beiden Tasten kurz gedrückt, wird die Ikone ausgeschaltet und die Zählung 
beginnt von vorne.

SEL        drücken, um die Funktion aufzurufen, UP  /DOWN   drücken, um die gewünschte Tiefe einzustellen, und danach  SEL        zur Bestätigung drücken.
ESC  drücken, um die Funktion zu verlassen.

SEL ESC

SEL ESC
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Einstellung des Wasser-Salzgehalts (WATR)
Mit dieser Funktion kann die Tiefenmessung dem Wasser-Salzgehalt entsprechend 
angepasst werden. Stellen Sie Salz bei Salzwasser Frisch bei Süßwasser ein.

SEL        drücken, um die Funktion aufzurufen, UP  /DOWN   drücken, um die 
gewünschte Tiefe einzustellen, und danach  SEL        zur Bestätigung drücken.
ESC  drücken, um die Funktion zu verlassen.

SEL ESC

SEL ESC
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Einstellung der Logbuch-Abtastzeit (LOG.SAM.)
Diese Funktion ist nützlich, wenn das Tauchprofil über eine externe USB/Bluetoo-
th-Schnittstelle heruntergeladen werden soll.
Mit der Funktion LOG.SAM kann der Zeitpunkt des Profilwechsels gewählt werden.
Bei Verwendung einer längeren Abtastzeit wird die angezeigte Grafik nied-
riger definiert, aber es können mehr Sitzungen gespeichert werden,
Bei Verwendung einer kürzeren Abtastzeit wird die angezeigte Grafik 
höher definiert, aber die Anzahl der angezeigten Sitzungen wird geringer.
Es kann eine Abtastzeit von 2/1/0,5 Sekunden eingestellt werden.
Durch Abtastung bei 2 Sekunden können bis zu 32 Stunden Tauchzeit gespei-
chert werden, durch Abtastung bei 1 Sekunde können bis zu 16 Stunden ge-
speichert werden, durch Abtastung bei 0,5 Sekunden können bis zu 8 Stunden 
gespeichert werden.
Die Stunden werden in die verschiedenen Sitzungen unterteilt.
Für diejenigen, die die externe Schnittstelle nicht verwenden, ist es möglich, die 
Abtastzeit auf OFF einzustellen, in diesem Fall können die im Protokoll von NEPTO 
vorhandenen Daten von 90 Apnoe-Sitzungen angezeigt werden.

SEL        drücken, um die Funktion aufzurufen, UP  /DOWN   drücken, um die 
gewünschte Tiefe einzustellen, und danach  SEL        zur Bestätigung drücken.
ESC  drücken, um die Funktion zu verlassen.

SEL ESC

SEL ESC
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TIME SET (TIME-S) Korrektur von Datum und Uhrzeit

Von diesem Bildschirm aus können Sie durch Drücken von SEL        auf folgende 
Funktionen zugreifen
Korrektur von Uhrzeit, Datum, Wecker, einer eventuellen zweiten Uhrzeit.
Die Tasten UP  / DOWN  drücken, um durch die folgenden Bildschirme zu 
scrollen:
AL. ON/OFF (tägliche Weckfunktion) - H24/H12 -  Stunden - Minuten - d-m/m-d 
(Anzeige Tag-Monat oder Monat-Tag) - Tag - Monat - Jahr T2 (zweite Uhrzeit) 
ON/OFF.

Einstellen des Weckers:
Vom AL-Bildschirm aus. OFF drücken Sie die Taste SEL .
Auf dem Display erscheint das blinkende Wort OFF.
Drücken Sie UP /  DOWN, um zu ON zu wechseln, und drücken Sie SEL  , 
um die Wahl zu bestätigen.
Drücken Sie UP /DOWN  , um zu Stunden oder Minuten zu gelangen, die 
blinkende Angabe ist die gewählte.
Drücken Sie SEL        und danach UP  /DOWN  , um den Parameter zu ändern,
Taste SEL        so lange drücken bis ein Bestätigungs-Piepton gehört wird.
ESC  drücken, um die Funktion zu verlassen.

Einstellen von Datum/Uhrzeit
Scrollen Sie vom Bildschirm AL.OFF aus, durch Drücken der Tasten UP  / 
DOWN  bis die zu ändernden Daten blinken.
Drücken Sie SEL         um die einzelne Angabe anzuzeigen, und danach die Tasten UP 

 / DOWN  drücken, um den Wert zu ändern.
Drücken Sie zur Bestätigung SEL         .
ESC  drücken, um die Funktion zu verlassen.

Einstellung der zweiten W (Welt)-Zeit
Drücken Sie auf dem T2-Bildschirm die Taste SEL       .
Auf dem Display erscheint das blinkende Wort OFF. 
UP  / DOWN  drücken, um die Zeitzone in 30-Minuten-Schritten nach oben 
oder unten zu ändern.
SEL        zur Bestätigung drücken und danach ESC  , um die Funktion zu verlassen.
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   SYSTEM - SYSTEMMENÜ 

PC-LINK CHANGE UNITS HISTORY SLEEP MODEINFO TIDE-SET

Mit dem System-Modus können die Daten auf den PC/MAC heruntergeladen, die Systemeinstellungen geändert, das Gerät rückgesetzt werden etc... 
Drücken Sie auf dem Bildschirm SYSTEM die Taste SEL        um auf die Funktionen PC, UNITS, HIST, INFO, TIDE, SLEEP zuzugreifen.

PC LINK - PC/MAC-SCHNITTSTELLE (USB) 			            PC LINK - ANDROID/iOS SCHNITTSTELLE (BLUETOOTH)  

NEPTO kann an einen Personal Computer mit folgenden Eigenschaften ange-
schlossen werden: 
- Betriebssystem: Windows/Mac 
Um die beiden Computer zu verbinden, folgende Prozedur einhalten: 
• Software UCI (underwater computer interface) auf PC/MAC installieren. 
• Cressi-Interface-Hardware an einen vorhandenen USB-Anschluss des PC/
MAC anschließen.
• Die PC-Funktion von NEPTO aufrufen, indem die Taste SEL        aus Menü
   SYSTEM gedrückt wird.
• Schnittstelle auf NEPTO unterbringen und darauf achten, dass die Schrift 
   PC, wie abgebildet, im Fenster sichtbar ist:
 

NEPTO kann an ein mobiles Gerät mit folgenden Eigenschaften angeschlossen 
werden: 
- Betriebssystem: iOS/Android 
Um die beiden Computer zu verbinden, folgende Prozedur einhalten: 
• Cressi-Software aus dem App Store (iOS) oder Play Store (Android), 
    App-Galerie (Android) installieren.
• Rufen Sie die PC-Funktion von NEPTO auf, indem die Taste SEL        aus dem 

Menü SYSTEM gedrückt wird.
• Schnittstelle auf NEPTO unterbringen und darauf achten, dass die Schrift
   PC, wie abgebildet, im Fenster sichtbar ist: 

Durch Befolgung der Anweisungen können 
alle in NEPTO enthaltenen Daten wie Profile
Ihrer Tauchgänge heruntergeladen werden, um danach,
durch die spezielle App. wiedergegeben zu werden. [www.cressi.com
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UNITS - EINSTELLUNG METRISCHER/BRITISCHER MASSEINHEITEN  

Die Berechnungen des Computer NEPTO können sowohl in metrischen Einheiten 
(in Metern ausgedrückte Tiefen und in °C ausgedrückte Temperaturen), als auch in 
britischen Einheiten (Fuß und °F) erfolgen. Um die Maßeinheiten zu ändern, drücken 
Sie vom Bildschirm UNITS die Taste SEL         bis Sie den Bestätigungston hören. 
 Die eingestellten Abmessungen kontrollieren, danach ESC  drücken um die Funk-
tion zu verlassen. 

HISTORY (HIST) – ARCHIVSPEICHER DER TAUCHGÄNGE  

Auf der Bildschirmseite HIST wird der nicht rücksetzbare Tauchgang-Archivspei-
cher angezeigt: In der ersten Zeile wird die Anzahl der bei dive Hxxx Gesamtnut-
zungsstunden und in der zweiten Zeile die von der Uhr erreichte Maximaltiefe 
angezeigt.  

INFO - ARCHIVSPEICHER DER TAUCHGÄNGE 

Die INFO-Bildschirmseite zeigt die Systeminformationen: 
In der ersten Zeile ist die Seriennummer Sn xxxxxx dargestellt 
In der zweiten Zeile wird die Version der Firmware xxx und die vom Nutzer vorge-
nommene Anzahl der Batteriewechsel angezeigt.  
Die Uhr ist werkseitig mit dem Batteriewechselzähler auf 00 eingestellt.

CHANGE UNITS

ESC ZURÜCK

SEL ZU ÄNDERN
(C° m / F-FT)

HISTORY

ESC ZURÜCK

MAXIMALE 
TIEFE

SPEICHER

STUNDEN
IN GEBRAUCH 

INFO

FIRMWARE
VERSION

ANZAHL
DER BATTERIE

WECHSEL

SERIEN
NUMMER
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TIDE (GEZEITENPEGELANZEIGE)

Der TIDE-Bildschirm zeigt den Gezeitenstand durch ein 4-stufiges Wellensymbol 
an .

Niedrigwasser wird mit einer Welle und Hochwasser mit 4 Wellen angezeigt.
Wenn die Gezeiten-Anzeige aktiv ist, ist das Symbol auch auf dem Hauptbild-
schirm sowohl an der Oberfläche als auch beim Tauchgang sichtbar
Auf dem TIDE-Bildschirm kann auch abgelesen werden, ob die Flut steigt 
oder fällt .
Einstellung der Gezeitenanzeige:
Vom TIDE-Bildschirm aus die Taste   drücken SEL          
Auf dem Display erscheint das blinkende Wort OFF. 
UP  /DOWN  drücken, um auf ON zu gelangen und danach SEL         drücken, 
um die Gezeiten-Einstellungen vorzunehmen.
Anschließend die Uhrzeit des nächsten Hochwassers (Stunden und Minuten) mit den 
Tasten UP  /DOWN  eingeben und danach SEL        drücken, um zu bestätigen.
Presse  ESC  um den TIDE-Bildschirm zu verlassen.

SEL ESC

TIDE-SET

ZU YES SCHALTEN UND PUSH 
ZUM EINSTELLEN DER NÄCHSTEN LOKALEN 
HOCHWASSERZEIT

SEL

ESC ZURÜCKSEL ZUR BESTÄTIGUNG
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ENERGIESPARMODUS (SLEEP)

Cressi NEPTO verfügt über einen Energiesparmodus, der z. B. nützlich ist, wenn 
die Uhr über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird.
In diesem Modus werden das Display und der Drucksensor deaktiviert, wodurch 
die Lebensdauer der Batterie erheblich verlängert wird.
Um den Energiesparmodus zu aktivieren auf dem Bildschirm SLEEP die Taste UP 

 / DOWN , drücken
An diesem Punkt erscheint das blinkende Wort NO, und das Wort SURE? 
Die Taste  UP /DOWN drücken, um von NO auf YES zu wechseln und sofort 
danach die Taste SEL        5 Sekunden lang gedrückt halten. 
Es beginnt ein Countdown von 5 bis Null Sekunden, danach schaltet sich das 
Display aus.
Um den SLEEP-Modus zu verlassen, drücken Sie einfach kurz eine der beiden 
Tasten.

HINWEIS: NEPTO von Cressi behält die Zeit auch im SLEEP-Modus bei

WICHTIG: Starten Sie die Apnoe-Sitzung nicht, wenn NEPTO
auf SLEEP-Modus eingestellt ist

SLEEP MODE

SEL ESC

AUF JA SCHALTEN
UND DRÜCKEN 
UM DIE UHR IN DEN RUHEZU-
STAND ZU            VERSETZEN 
ODER UM RÜCKZUSETZEN

SEL

ESC

Mit dem Ruhemodus kann in Zeiten, in denen das Gerät 
nicht benutzt wird, Batteriekapazität gespart werden

Diesen Modus verlassen, 
bevor man untertaucht
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    PRE-DIVE (FREE)

Die NEPTO-Uhr von Cressi ist immer tauchbereit, weil der Druck alle 20 Sekun-
den überprüft wird. Es wird in jedem Fall dringend empfohlen, vor dem Tauchen 
in den Modus PRE-DIVE zu wechseln. In diesem Fall wird die Druckmessung 
zweimal pro Sekunde durchgeführt, so dass die Uhr sofort tauchbereit ist.

Auf der Bildschirmseite PRE DIVE werden folgende Informationen angezeigt:

WICHTIG: Dieses Gerät darf nur von Tauchern mit Tauchschein benutzt wer-
den: Kein Computer ist nämlich in der Lage, eine gründliche Tauchausbildung 
zu ersetzen. Bedenken, dass die Sicherheit bei Freitauchgängen nur durch 
angemessene Vorbereitung gewährleistet ist. 

I   GEFAHR: KEIN TAUCHCOMPUTER HAT DIE FUNKTION, VOR BE-
WUSSTLOSIGKEIT ODER DEM TARAVANA-SYNDROM ZU SCHÜTZEN. 
DER COMPUTER BESCHRÄNKT SICH AUF DIE ANZEIGE DER TAUCH- 
UND OBERFLÄCHENZEIT, DER TIEFEN UND AUF DAS VERHÄLTNIS ZWI-
SCHEN DIESEN. DIE DEM TAUCHER GEGEBENEN INFORMATIONEN 
HABEN DEN BLOSSEN WERT VON EINFACHEN ANGABEN, DIE ERST 
UND AUSSCHLIESSLICH ZU SICHERHEITSINFORMATIONEN AVANCIE-
REN, NACHDEM SIE VOM MENSCHLICHEN VERSTAND ABGEWOGEN 
UND VERARBEITET WURDEN. AUS DIESEM GRUND WIRD EINE SO-
LIDE, GRÜNDLICHE THEORETISCHE VORBEREITUNG EMPFOHLEN.

    WÄHREND DES TAUCHGANGS

Wenn die Tiefe von 1,2 Meter überschritten wird, schaltet NEPTO von Cressi in 
den Überwachungsmodus Tauchen und zeigt folgende Daten an:

• Maximale Tiefe des laufenden Tauchgangs
• Aktuelle Geschwindigkeit
• Aktuelle Tiefe
• Tauchzeit 
• Nummer des aktuellen Tauchgangs
• Wassertemperatur

Durch Drücken der Tasten UP  /DOWN  gelangt man auf die zweite Seite, auf 
der folgende Daten angezeigt werden können:

• Gesamtzeit der Tauch+Surf-Sitzung
• Während der Sitzung erreichte Maximaltiefe 
• Aktuelle Uhrzeit 

MAX 
DEPTH

DEPTH

DIP. NR. TEMP

SPEED

 	
	

	
 

TOTAL 
SESSION 

TIME

DEPTH

TIME

DIVE TIMEDEPTH

SPEEDMAX DEPTH
LAST DIP.
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    SURFACE/POSTDIVE

Wenn man an die Oberfläche zurückkehrt, wechselt die Uhr in den Oberflächen-
modus.
Der Oberflächenmodus besteht aus 5 Seiten, die durch Drücken der Tasten  
UP  /DOWN  aufgerufen werden können.
Auf der Hauptseite werden folgende Daten angezeigt:
• Maximaltiefe vorheriger Tauchgang;
• Tauchzeit vorheriger Tauchgang;
• Oberflächenzeit Minuten und Sekunden;
• Anzahl der in der aktuellen Sitzung durchgeführten Tauchgänge;
• Aktuelle Temperatur;

Auf der zweiten Seite:
• Gesamtzeit der Sitzung (Oberflächenzeit + Tauchzeit)
• Während der Sitzung erreichte Maximaltiefe;
• Anzahl der in der aktuellen Sitzung durchgeführten Tauchgänge;
• Während der Sitzung erreichte Mindesttemperatur;

Auf der dritten Seite:
• Verhältnis zwischen Eintauchzeit und Oberflächenzeit;
•  Aktuelle Uhrzeit.

Auf der vierten Seite (LOG)  können, durch Drücken der Taste SEL        und 
danach UP  /DOWN  die Daten der während der Sitzung durchgeführten 
Tauchgänge angezeigt werden;
 ESC  drücken, um die Funktion SURFACE/LOG zu verlassen.

Auf der fünften Seite (SET) befindet sich ein DIVE SET Menü, wo folgende 
Alarme eingestellt werden können: Oberflächenzeitwarnung (SURF-T), Tiefen-
alarme (DEPTH AL1, AL2, AL3, AL4, AL5), Alarm Tauchgangsdauer (DIVE-T), 
Tiefenintervallwarnung (STEP).

Zwecks Einstellung siehe Abschnitt DIVE-SET. 

Zum Verlassen des Apnoe-Bereichs:
Taste ESC  drücken, um den Ausgabebildschirm anzuzeigen.
Danach UP  /DOWN  drücken bis YES angezeigt wird und bestätigen 
indem  SEL       

HINWEIS: Nach einer Stunde an der Oberfläche schaltet sich die Sitzung 
automatisch ab.

HINWEIS: Während der nächsten 24 Stunden wird das NO FLY-Symbol auf 
dem Display angezeigt. Wenn dieses vorhanden ist, müssen Flugreisen oder 
Reisen in größeren Höhen vermieden werden.

SURFACE
MAX DEPTH 
LAST DIP

SURF 
TIME

RECOVERY
TIME

DIVE TIME

END SESSION?
YES/NO scrollen
und bestätigen SEL
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WICHTIG: Der NEPTO-Computer ist nur für den Einsatz im Amateursport und 
nicht für professionellen Einsatz konzipiert, der eine entsprechende Ausbildung 
erfordert.

WICHTIG: Nach dem Tauchen empfiehlt die NEPTO-Uhr, dass 24 Stunden 
lang keine Flüge absolviert werden. 
 
HINWEIS: Der NEPTO-Computer ist werkseitig auf die Funktion MODE SET 
(MODE-S) FREE eingestellt.

HINWEIS: Der Tiefensensor gibt Angaben zwischen 0 und 120 Meter.
 

   VERWENDUNG DES COMPUTERS BEI SCHLECHTER SICHT

Falls während des Tauchgangs aufgrund unzureichender Lichtverhältnisse das 
Display nur schlecht ablesbar ist, kann zu jeder Zeit die Hintergrundbeleuchtung 
eingeschaltet werden, indem die LIGHT Taste gedrückt wird. Die Hintergrundbe-
leuchtung des Displays dauert einige Sekunden, bevor sie sich wieder automa-
tisch ausschaltet. Während der Hintergrundbeleuchtung könnte man einige dunkle 
Flecken auf dem Display sehen. Diese Flecken sind nicht als Fehler anzusehen 
sondern durch Verwendung eines kontrastreichen Displays bedingt.

   PFLEGE UND WARTUNG

NEPTO Cressi ist konzipiert und hergestellt, um den harten Bedingun-
gen bei intensiver Unterwassernutzung zu widerstehen.  Dabei sollte jedoch 
nicht vergessen werden, dass es sich um ein Präzisionsinstrument han-
delt, das entsprechend zu behandeln ist. Es sollten harte Stöße vermie-
den werden, das Gerät vor Wärmequellen schützen, nach dem Gebrauch 
immer mit Süßwasser abspülen, sorgfältig abtrocknen und niemals nass 
verstauen, Kontakt mit schweren Geräten wie z. B. Sauerstoffflaschen vermeiden.

WICHTIG: Computer keinesfalls in der Nähe von Lösungsmitteln oder sons-
tigen Chemikalien aufbewahren. Computer nicht mit Druckluft trocknen. Die 
Taste benötigt keine besondere Wartung: Niemals mit Öl oder sonstigen 
Sprays schmieren.

HINWEIS: Bei Batteriewechsel das Gehäuse kontrollieren: falls im Innern 
Anzeichen von Feuchtigkeit auftreten, das Gerät an ein autorisiertes Kunden-
dienstcenter schicken. Bei eventuellen Funktionsstörungen sollte das Gerät 
nicht für den Tauchgang verwendet werden. Sich an einen autorisierten Händ-
ler wenden.
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   BATTERIEWECHSEL.

Der Batteriewechsel muss immer dann vorgenommen werden, wenn das Gerät 
auf dem Display das Symbol für Batterie leer anzeigt. 
Wird auf dem Display die Ikone Batterie voll angezeigt, kann NEPTO alle Funkti-
onen durchführen. Es empfiehlt sich aber in jedem Fall, insbesondere wenn der 
Computer/Uhr an kalten Orten benutzt wird, die Batterie so bald wie möglich zu 
wechseln. 

Wird auf dem Display die blinkende Batterie angezeigt, sind die Tauchfunktionen 
aus Sicherheitsgründen ausgeschaltet 

WICHTIG: Bei Batteriewechsel gehen alle Angaben in Bezug auf NO FLY, 
die Uhrzeit und das Datum verloren.  Uhrzeit und Datum erneut einstellen, 
um präzise Übereinstimmung im Computerspeicher zu erhalten.  Nach dem 
Batteriewechsel kehren alle Einstellungen auf den letzten vom Benutzer einge-
stellten Wert zurück. Uhrzeit und Datum müssen neu eingestellt werden. Um 
die Batterie zu wechseln, mit einem Schraubendreher die beiden Schrauben 
der Abdeckung auf der Rückseite des Geräts lösen. Deckel abnehmen und 
den Zustand von Batterie und Batteriegehäuse kontrollieren: Falls Anzeichen 
von Korrosion aufgrund Infiltrationen entdeckt werden, sich für die Revision 
des Geräts an ein autorisiertes Cressi-Kundendienstcenter wenden. Wenn al-
les in Ordnung ist, die Batterie aus ihrem Sitz nehmen, indem der Computer 
nach unten gerichtet wird. Beim Batteriewechsel auf die richtige Polarität (eine 
falsche Polarität kann das Gerät beschädigen) achten.
Bevor der Deckel wieder geschlossen wird, kontrollieren, dass sich kein 
Schmutz am Sitz befindet, und eine dünne Schicht Silikonfett auf den Dich-
tungsring des Batteriedeckels auftragen.

HINWEIS:  Deckel nicht zu fest anziehen! Eine Überdrehung schließt nicht 
nur einen besseren luftdichten Verschluss des Batteriegehäuses aus, sondern 
könnte sogar zum Bruch des Deckels selbst oder zu Schwierigkeiten beim 
nächsten Öffnen führen. Den Drucksensor nicht berühren oder zu 
reinigen versuchen! Eventuelle Störungen sind von der Garantie ausge-
schlossen.

HINWEIS:  Sich von der Dichtheit des Geräts überzeugen!

WICHTIG:  Eventuelle Störungen oder Überschwemmungen aufgrund eines 
unsachgemäßen Batteriewechsels sind von der Garantie ausgeschlossen.

LOW BATTERY 
(DIE BATTERIE SOLLTE BALD GEWECHSELT 
WERDEN).

YOU MUST CHANGE THE 
BATTERY

(TAUCHFUNKTION IST DEAKTI-
VIERT)
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Algorithmus: TARAVANA CRESSI.

Probenahme, Tiefe, Zeitpunkt, Temperatur.

Tiefensensor:
-  Kalibrierung für Salz-/Süßwasser (in Süßwasser sind die angezeigten Tiefen, im 

Vergleich zu Salzwasser, zirka 3% niedriger). 
-	 Messbereich: 0-120m (0 ft. - 393 ft.), sekündliche Messung.
-	 Präzision: +/- 1% (T 20°C).
-	 Auflösung beim Ablesen: 10 cm (0 bis 100 m) / 1 m (100 bis 120 m) / 1 ft 

(0 bis 316 ft)
-	 Datenerfassungsintervall alle 20 Sek. an der Oberfläche und 0,5 Sekunden 

bei DIVE. 
THERMOMETER:
-	 Auflösung: 1 °C / 1 °F
-	 Messbereich: -5 °C +40 °C.
-	 Präzision: +/- 2 °C /10 Min Wechsel °T.

UHR:
-	 Präzision: durchschnittlich +/- 30 Sek. pro Monat.
-	 24 Std.-Display.

BATTERIE:

Batterie CR 2450 da 3V. 

    GARANTIE

EINGESCHRÄNKTE CRESSI-GARANTIE FÜR CRESSI-TAUCHCOMPUTER UND 
ENTSPRECHENDES ZUBEHÖR

WICHTIGER HINWEIS: Diese Garantie schränkt nicht die Rechte ein, die 
dem Verbraucher von den nationalen Bestimmungen zum Thema Konsumgü-
terverkauf zuerkannt wurden.

Der Käufer des Cressi-Tauchcomputers und des Zubehörs für den Cressi-Tauch-
computer (Produkt) erhält von Cressi diese beschränkte Garantie.

In der Garantiezeit sorgen Cressi oder ein autorisiertes Cressi-Kundendienstcenter 
im Rahmen dieser beschränkten Garantie nach ihrem ausschließlichen Ermessen, 
mittels Reparatur oder Ersatz des Produkts für die kostenlose Behebung eventu-
eller Material-, Design- und Herstellungsmängel.

Die vorliegende beschränkte Garantie ist, unter der Bedingung dass das Produkt 
von Cressi für den Verkauf im entsprechenden Land bestimmt ist, ausschließlich im 
Erwerbsland des Produktes gültig. Wenn das Produkt in einem der Mitgliedsstaaten 
der Europäischen Union, in Island, Norwegen, Schweiz und Türkei erworben wird 
und von Cressi ursprünglich für den Verkauf in einem dieser Länder bestimmt wurde, 
ist diese beschränkte Garantie in all diesen Ländern gültig und wirksam.

Beschränkungen für den von dieser Garantie vorgesehenen Service könnten 
durch das Vorhandensein von landesspezifischen Produktelementen entstehen.

Für nicht der Europäischen Union angehörende Ländern und andere Länder als 
Island, Norwegen, der Schweiz und Türkei kann, vorausgesetzt, dass der Käufer 
sich bereit erklärt, einen Wartungstarif und eine Erstattung der von Cressi oder 
von einem autorisierten Cressi-Kundendienstcenter getragenen Versandkosten zu 
zahlen, der von der Garantie in anderen Ländern als dem Kaufland des Produkts 
vorgesehene Service in Anspruch genommen werden. Eventuelle Ersatzteile wer-
den in diesem Fall kostenlos geliefert.
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Garantiezeit 

Die Garantiezeit beginnt ab Kaufdatum im Einzelhandel seitens des Erstkäufers.

Das Produkt kann aus mehreren Komponenten bestehen, die einer anderen
Garantiezeit unterliegen können, insbesondere ist diese beschränkte Garantie 
gültig für einen Zeitraum:

A) Zwei Jahre für die Tauchcomputer
B) Ein Jahr für Konsumgüter und Zubehör, dazu gehören zum Beispiel und nicht 

beschränkend, Armbänder, Schnallen etc. (die sowohl in der Verpackung des 
Tauchcomputers als auch einzeln verkauft werden).

Im Rahmen der zulässigen Anwendung der nationalen Bestimmungen wird die 
Garantiezeit keinesfalls infolge späteren Verkaufs, Reparatur oder Ersatz des Pro-
dukts, die von Cressi genehmigt werden, verlängert, erneuert oder geändert. Die 
in der Garantiezeit reparierten oder ausgewechselten Produktteile bzw. das Ersatz-
produkt sind dennoch für die restliche Original-Garantiezeit bzw. für drei Monate 
ab Reparatur- oder Ersatzdatum, je nachdem welcher Zeitabschnitt länger ist, 
garantiert.

Nutznießung der garantierten Serviceleistungen

Wenn gegenüber dieser beschränkten Garantie eine Beanstandung vorgebracht 
werden soll, sich für die Weiterleitung derselben an den eigenen autorisierten 
Cressi-Händler wenden. Es werden Informationen darüber erteilt, wie die Anwen-
dung der Garantie auf das Produkt beantragt werden kann. 

Wenn das Produkt an den eigenen, autorisierten Cressi-Händler zurückgeschickt 
werden soll, sich vergewissern, dass der Transport vorab bezahlt wurde.

Die Gültigkeit der in Bezug auf diese beschränkte Garantie vorgebrachten Be-
anstandungen unterliegt der Mitteilung des mutmaßlichen Mangels binnen einer 
annehmbaren Beobachtungszeit desselben und auf alle Fälle nicht nach Ablauf 
der Garantiezeit, an Cressi oder an ein autorisiertes Kundendienstcenter.

Außerdem muss auf der Grundlage dieser beschränkten Garantie bei jeder Be-
anstandung der eigene Name und Anschrift angegeben sowie der Kaufbeleg 
beigelegt werden, auf dem Name und Anschrift des Händlers, Verkaufsdatum 
und -ort, sowie die Produktart klar ersichtlich sein muss. Die Reparaturanfrage in 
Garantiezeit wird gratis nach alleinigem Ermessen von Cressi oder eines autori-
sierten Cressi-Centers erfüllt und das Produkt wird binnen einer angemessen Zeit 
repariert oder ersetzt.

Sollte festgestellt werden, dass das Produkt nicht den Fristen und Bedingun-
gen gemäß der beschränkten Garantie entspricht, behält sich Cressi oder ein 
autorisiertes Cressi-Center das Recht vor, Wartungs- und/oder Reparaturkosten 
in Rechnung zu stellen.

Sonstige wichtige Hinweise

Bei Reparatur oder Ersatz des Produkts können die im Produkt gespeicherten 
Daten und Inhalte verloren gehen. Cressi oder ein autorisiertes Cressi-Kunden-
dienstcenter haften nicht für Schäden oder den Verlust von Inhalten bzw. Daten 
während Reparatur oder Ersatz des Produkts.

Cressi fordert Sie also auf, Backup-Kopien zu erstellen oder alle wichtigen im 
Produkt gespeicherten Inhalte oder Daten schriftlich festzuhalten.

Das Produkt oder ein Teil davon sind bei Ersatz Eigentum von Cressi. Wenn eine 
Erstattung zuerkannt wird, muss das Produkt, für das die Erstattung geleistet wird, 
an ein autorisiertes Cressi- Kundendienstcenter zurückgegeben werden, weil es in 
das Eigentum von Cressi und/oder vom autorisierten Cressi-Kundendienstcenter 
übergeht.

Bei Reparatur oder Ersatz des Produkts kann Cressi oder ein autorisiertes Cres-
si-Kundendienstcenter, Produkte oder neue, wie neue oder rundum erneuerte 
Teile verwenden.
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Anmerkungen:
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Anmerkungen:



Via G. Adamoli, 501 - 16165 GENUA - ITALIEN 
TEL. +39 010 830.79.1 - FAX +39 010 830.79.220

info@cressi-sub.it - www.cressi.com
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